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Обычай гостеприимства - это один из самых значимых обычаев в исторических, быто-
вых, культурных, социальных условиях нашего народа. Гостеприимность присуща каждо-
му казаху. Гостеприимство - это уважение к гостю, это обеспечение его всем необходимым.
Казахский народ издавна радушен к гостям. Любой желающий путник мог остановиться в
доме у казаха и потребовать к себе уважительного, гостеприимного отношения. И неважно
родственник он или нет, хороший знакомый или же незнакомец. Проявление уважения к
гостю, зарезать в честь него скот - это считается проявлением щедрости, дружелюбности.
Казахский народ специально хранил жирных баранов или лошадей, различные сладости
как раз на случай, если в дом придут гости. Если в дом казаха приходил гость, то это
считалось честью, счастьем. Да и гости приходили не в каждый дом, они приходили туда,
где дом был чистым, где были дети, к таким домам ходили. У казахов есть такое понятие,
что в доме каждого казаха есть «благополучие гостя» [2].

Поверье, что «званый обед гостя - это неразделенная доля» народная легенда возво-
дит к Алаша хану. Когда Алаша хан состарился, то весь свой скот разделил на 4 части, 3
части раздал он трем сыновьям - Старшему, Среднему и Младшему жузам. А четвертую
часть он оставил общим для всех троих, обозначив его как долю гостя. Потому что путник
в дороге не всегда имеет возможности носить с собой необходимое, и с этим намеком в
предании говорится, что четвертая часть принадлежит гостю.

Когда гость приходил в аул, то он не сразу заходил в дом, а вызывал хозяев дома, а
хозяин, несмотря на возраст гостя, после приветствий, помогал гостю слезть с лошади.
Это означало его уважение к гостю. Отсюда пошла поговорка «Если шестилетний ребенок
приходит издалека - это шестидесятилетний пожилой человек приветствует его».

У казахов есть выражение «Пока не слез с лошади - гостю стыдно, а после того как
слез - хозяину стыдно», это означает, что пока гость не приехал в аул, ему стыдно, а по-
сле того как приехал, то хозяин дома беспокоится о том, как чувствует себя гость в его
доме, устраивает ли его все. Поговорка «Гость сидит мало, но делает много замечаний»
относится к этому. У казахов имеется ряд терминов для обозначения слова гость: неждан-
но прибывшего без приглашения гостя называют құдайы қонақ (букв. «божий гость»),
уважаемого, почетного гостя - сый [сыйлы] қонақ, приезжающего-уезжающего человека -
қонақ-қопсы[1].

Имеет значение в какое время приходит гость и в связи с этим имеют названия и виды
угощений. «Гость который не будет ночевать, приходит в полдень» гласит народная пого-
ворка, поэтому тем кто приходит в полдень - причитается обед, а тем кто пришел вечером
- званый ужин. По сложившейся традиции казахского народа, несколько джигитов в пол-
день идут в тот дом, где скот жирнее, а вечером - идут поздороваться в дом влиятельного
человека, господина. В этом случае, обычно, хозяин дома зовет их в гости. В этом слу-
чае гость оставляет в этом доме перчатку, ремень или же другую свою вещь со словами:
«Придем в полдень». И это означает, что он гость в этом доме, и обязательно придет
сюда в полдень или вечером. И в связи с этим хозяин готовится принять гостей[3]. Суще-
ствует поверье, что с гостем, пришедшим вечером, приходит и Кызыр ата. И если гостя
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встретили как подобает, радушно приняли, и гость остался доволен, то он от чистого серд-
ца дает благословение, и Кызыр ата дарит принявшему их дому благополучие и достаток.

Гостю сперва предлагается напиток (шубат, кымыз, айран и т.д.). Когда предлагают
напиток, то сосуд должны подать правой рукой, а левой придерживая правую, и слегка
наклонив голову. И гость должен принять сосуд точно также. А если это уважаемый гость,
в честь которого режется скотина, то скотину заводят через дверь, и мясник держась на
шею животного, просит гостя дать благословение.

Мясо, зарезанное в честь гостя, распределяется на четыре части и четыре блюда: бас
табақ (главное блюдо) - голова, тазовая кость, бедренная кость, лопатка, позвонки; сый
табақ (подарочное блюдо) - тазовая кость, плечевая кость, лопатка, крайние ребра и
другие составляющие; орта табақ (серединное блюдо, блюдо мужа и жены) - грудки,
бедренные кости, ребра и т.д.; аяқ табақ (малое блюдо, предназначено для аульной моло-
дежи) - шея, сердце, лучевая кость, желудок, кишки и др.

Голова имеет особое значение в пище казахов, и с этим связана следующая легенда. Во
времена нашествия Чингиз-хана один казахский батыр попал в плен, и в качестве наказа-
ния Чингиз-хан велел выбрать батыру только один вид пищи. После раздумий остановился
батыр на голове. До этого у казахов особой пищей была копчиковая часть мяса. А после
того как этот батыр освободился из плена, голова стала занимать особое место в рационе
казахов[4].

У казахов есть такая пословица: «Пока у тебя есть пища - делись ею со всеми, пока у
тебя есть лошадь - путешествуй». Это означает, чтобы человек был щедрым, радушным,
чтобы он видел свет, был в хороших отношениях со всеми. Получая такое воспитание,
казахские дети учились гостеприимству с раннего детства.

Различные путешественники, послы, ученые давали высокую оценку казахской госте-
приимности. О гостеприимстве казахов Н. Зеланд (Н. Зеланд. Киргизы. - Омск, 1885 г. с.
67) писал: «Гостеприимство, которого киргиз (казах), как и другие кочевые народы, свято
держатся, принимает у него более широкие размеры, переходя в бескорыстное подание
помощи. Нужно сознаться, что в этом отношении поселившийся в его стране русский кре-
стьянин далеко ему уступает, а о русских казаках и сартах нечего и говорить...».

В жизни казахского народа гостю отводится высокое место. И в этой традиции казахи
являются одним из самых гостеприимных народов.
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Слова благодарности
Уважаемые организаторы! Выражаем вам свою признательность и благодарность за орга-
низацию подобного мероприятия. Такие конференции как «Ломоносовские чтения» - это
отличная площадка для обмена мнениями и накопления опыта, и направлены на развитие
науки и сотрудничества между молодыми исследователями из разных регионов и стран.
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Желаем вам хорошего проведения мероприятия и ждем положительных впечатлений от
конференции.
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